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JI. H. Aumonoba

AHHOTaumA

Pa3BuTHE aKageMmyecko MOBUNBbHOCTU, CTPEMIEHNE K UH-
TepHaLMOHaIN3aLMN BY30B BEAET K YBE/IMYEHUIO KONMYe-
CTBa MHOCTPAHHbIX CTyAEHTOB Nno Bceli Poccnn. OHaKo B He-
KOTOPbIX PETMOHaX NPY 06y4EHNM PYCCKOMY A3bIKY KaK MHO-
CTPAHHOMY UCMONL3YHOTCA Y4EOHUKM, U34aHHbIE B LLEHTPa/1b-
HbIX ropogax Poccum (Mocksa, CaHKT-TeTepbypr) u He oTpa-
KatoLLme peasium perMoHoB CTpaHbl. TeM He MeHee NpakTUKa
MoKa3sblBaeT, YTo 0byyeHMe B OTPbIBE OT OKPYXKatoLEel NHO-
CTPaHUQ AeNCTBUTENIBHOCTM He CMocobCTBYET YCMELIHOM
afantaumMn 1 GopMMPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHOMN KOoMMe-
TEHUMW. B €BA3M C 3TMM NpenogaBaTesiv PycCKoro A3blka Kak
MHOCTPAHHOTO B POCCUMCKUX PETMOHAX BbICTpamnBatoT obyye-
HMe C Y4ETOM PerMoHaIbHOro KOMNoHeHTa. MoHATne «peru-
OHa/IbHbIA KOMMOHEHT» B OTEYECTBEHHOM MeAarornMyYeckomn
cucTeme bbIno €BA3aHO € 06pa3oBaTENbHBIMM CTaHAAPTAMM.
HecMoTps Ha TO YTO PerMoHasibHbI KOMMOHEHT Bbla OTMe-
HEH B PIOC, saHHOe NOHATME NPOAO/IKAET UCMO/b30BATHCA
B Hay4yHOM obuxoae uccneposateneil. Kpome Toro, pervo-
Ha/IbHbI KOMMOHEHT KaK TEPMUH He 3aUKCMPOBaH B coBpe-
MEHHbIX CneupnanmsnpoBaHHbIX cnoBapsx. Llenbto aAaHHoOM
CTaTbM ABAAETCA YTOYHEHME MOHATUA «PErMOHA/IbHBIA KOM-
MOHEHT» C TOYKU 3PEHNA NpenofaBaHNA MHOCTPAHHBIX A3bl-
KOB B 0OLLEM M PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTIO B YaCTHO-
cTn. B ocHOBe uccnegoBaHMA — aHaAn3 Hay4yHO-MeToauYe-
CKMX MCCNe0BaHUI POCCUMCKUX U 3apyDErKHbIX YYEHbIX. Pe-
3yNbTaTbl UCCAIEA0BAHMA 3aK/IKOHAKOTCA B NPEA/I0KEHHOM aB-
TOPOM ONpeAeNeHNN NOHATUA K PEMMOHA/IbHbBIN KOMMOHEHT»
€ NO3ULLMM NPENoAaBaHNA MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U B 0603Ha-
YyeHuu ero 3aga4. PernoHanbHbIM KOMMNOHEHT onpeaenaeTca
HaMW KaK COBOKYMHOCTb 3HAaHWM, OTParKatoLLMX KyIbTYpPHbIE,
STHUYECKME, WUCTOPUYECKUE, NMPUPOAHbIE, SKOHOMUYECKME
0COHEHHOCTV KOHKPETHOrO pernoHa. B Halwem noHMMaHWK
BK/IIOYEHME PErMOHANIBHOTO KOMMOHEHTA B COAEpXKaHWe
06y4YeHNsA PYCCKOMY SI3bIKY Kak MHOCTPaHHOMY AO/TKHO pe-
WaTb cneaytolime 3aga4mn: GopmmpoBaHME KOMMYHUKATUB-
HOM KOMMETEHLIMM MHOCTPAHHbIX OOYYatoOLWMXCA; 3HAKOM-
CTBO MHOMOHOB C PeaINAMM pPerMoHa npebblBaHMS, YTO CMo-
COBCTBYET aKTUBM3ALMWN COLMOKYNbTYPHON WM JIMHIBOKY/b-
TYpHOM afianTauum; GopMMpOBaHME PeYEBOI KyNbTypbl UHO-
CTPAHHOTO CTYZEHTa C Y4ETOM A3bIKOBOWN CUTYaLLIMM PETMOHa
npebblBaHMA; NOBbILEHWE YH4ebHOM MOTUBALLMM K U3yYEHWIO
PYCCKOTO A3bIKa; PA3BUTUE MENKKY/IbTYPHOM KOMMETEHLMM
ON19 YCNELWHOM MEXKY/IbTYPHON KOMMYHUKaupn. Pesynb-
TaTbl UCCNEAO0BAHUA MOTYT ObiTb BK/KOYEHbI B CNeLManmsm-
poBaHHbIE C/I0BApPU MO TEOPUW U METOAMKE 0BYYEHUA UHO-
CTPaHHbIM A3bIKaM M MPUMEHEHbI B NMPAKTUKeE NpenogaBaHus
PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPaHHOIO B POCCUMICKMX PETMOHAX.

KnioueBble cnoea

PYCCKMIM A3bIK KaK MHOCTPaHHbIM, PErMOHaIbHbIA KOMIMOHEHT,
JIMHIBOCTPAHOBEAEHWE, NIMHIBOCTPAHOBEAYECKMIA aCMEKT

bnaropgapHocTu

ABTOp BblpaXkaeT 6/1arof4apHOCTb Hay4YHOMY PYKOBOAM-
Tento Buktopy Muxannosudy LakneuHy, a. ¢. H., npodec-
copy, 3aB. Kadbeapon pyCCKOro A3bIKa U METOLAMKM ero npe-
nogasaHusa PYOH 3a 3HauMmble 3amedaHns n becueHHble
COBETbI NPU NPOBEAEHNN UCCNIEeA0BAHUA; NPU3HATENbHOCTD
3a KOHCY/IbTUPOBAHUE M YyTKOE HAacTaBHMYecTBo EneHe Hu-
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4. N. H., npodeccopy, 3aB. Kadeapoin pPyccKoro A3blka Kak
WMHOCTpaHHOro CBAY mm. M. K. AMmocoBa 3a noaaep»Ky
Ha NPOTAYXKEHUN HECKONbKMX NET 0OYyYEeHMA B aCNMPaHType.
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Abstract

The development of academic mobility, the desire for in-
ternationalization of universities leads to an increase in
the number of foreign students throughout Russia. How-
ever, in some regions, when teaching Russian as a foreign
language, textbooks published in the central cities of Rus-
sia (Moscow, St. Petersburg) are used, and they do not
reflect the realities of the country's regions. Neverthe-
less, practical work shows that learning in isolation from
the reality surrounding the foreigner does not contribute
to successful adaptation and the formation of communi-
cative competence. In this regard, teachers of Russian as
a foreign language in Russian regions build training taking
into account the regional component. The concept of "re-
gional component" in the domestic pedagogical system
was associated with educational standards. Despite the
fact that the regional component was canceled in the
Federal State Educational Standard, this concept is still
used in the scientific everyday life of researchers. In ad-
dition, the regional component as a term is not recorded
in modern specialized dictionaries. The purpose of this
article is to clarify the concept of "regional component"
from the point of view of teaching foreign languages in
general and Russian as a foreign language in particular.
The work is based on the analysis of scientific and meth-
odological research of Russian and foreign scientists. The
results of the research are expressed in the author's pro-
posed definition of the concept of "regional component"
from the position of teaching foreign languages and in
the designation of its tasks. We define the regional com-
ponent as a sum of knowledge that reflects the cultural,
ethnic, historical, natural, and economic characteristics
of a particular region. In our understanding, the inclusion
of a regional component in the content of teaching Rus-
sian as a foreign language should solve the following
tasks: formation of the communicative competence of
foreign students; help foreigners learn the realities of the
region of residence, which contributes to the activation
of socio-cultural and linguo-cultural adaptation; for-
mation of the speech culture of a foreign student, taking
into account the linguistic situation of the region of resi-
dence; increasing educational motivation for learning the
Russian language; development of intercultural compe-
tence for successful intercultural communication. The re-
search results can be included in specialized dictionaries
on the theory and methodology of teaching foreign lan-
guages and applied in the practice of teaching Russian as
a foreign language in Russian regions.
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Beenenne / Introduction

Bompock! BKTIOUeHVIsT PervIOHaIbHOTO KOMIIOHEHTA B CoZlepKaHvie 00ydeHsI PyCcCKOMY
S3BIKY KaK VIHOCTPaHHOMY SIBJITIOTCS KTy JTbHBIMY HECMOTPSI Ha TO, UTO JAHHOE TIOHATHE OT-
CYTCTBYeT B (peflepaIbHBIX CTaHIapTax 00pazoBaHys. [ IoHATIE «pervOHaIBHBIV KOMIIOHEHT»
He 3a(pVIKCPOBAHO B COBPEMEHHBIX CITEIVa/IVI3VIPOBAHHBIX CJIOBAPSIX, OLHAKO B HAyIHOM 00W-
XO7ie TIeJaroruaeckoro cooOIIecTBa OHO VCIIONB3yeTcs IOCTATOYHO IMIVPOKO. [orroe Bpemst
PervoHaIbHBIVI KOMIIOHEHT CyIIeCTBOBI B 00pa30BaTe/IbHOV CVICTeMe KaK JacTb Demeparib-
HOT'O FOCyTapCTBEHHOT0 00pa30BaTeJIbHOIO CTaHAAPTa M II0-Pa3sHOMY TPaKTOBaJICS CIIeLIVIasIN-
CTaMM B 3aBVICIMOCTVI OT IIOIXO/OB. B marHom paboTe mpeaIrpiHsTa MOIBITKA aHa/IV3A CyIIle-
CTBYIOIIVIX OIpeIeIeHVIT TIOHATVS «PEerVIOHAIbHBIVI KOMIIOHEHT» VI €0 YTOYHEHVISI C TOUKM
3peHVIs IIPeroIaBaHsl PyCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

HeoOxommMocTh MCIIOIBb30BaHMs PerVIOHIBHOTO KOMITOHEHTa Ha 3aHSTHSIX IO pyc-
CKOMY $I3BIKy KaK MHOCTPaHHOMY OOy CIIOBJIeHa cTpeMyIeHeM K (POpMIPOBaHMIO Y MHOCTPaH-
HOTO CTyIeHTa JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOVI KOMIIETEHIIVV, KOTOpasi, B CBOIO OYepellb, SIBJISIeTCS
JacThI0 KOMMYyHMKaTVBHOV KomrtereHrym. Kak cumraer A. A. ITbUIKOBa, «B COBpeMEHHO
JIVHTBOIIVIIAKTVIKe He BbIpaboTaHa eayHask KOHIen st (POpMIPOBaHS KOMMYHVKATVBHOV
KOMIIETEHIIVVI THO(POHOB, M3YUAIOIIIX PYCCKII SI3bIK B POCCUVICKMX pervoHax» [1].

B03MOXXHO, OTCYTCTBIIE eAVMHOVI KOHIIEIM O0OBsCHSeTCsl pasHOOOpaseM cyObeKTOB
Poccurickont @enrepariiivi v MOIMATHUYECKIM COCTAaBOM HaceJIeHVIs: HalIpyMepP, PEerVIOHbI C
SIPKO BBIpaKeHHBIM OVIJIMHIBU3MOM OT/INYAIOTCS OT TeX, I7Tie PyHKIIMOHMPYeT IpenMyIile-
CTBEHHO OJIVIH TOCYJaPCTBEHHBIN SI3BbIK.

O030p nureparypsl / Literature review

VI3Ha4asIbHO ITOHSTIE «PerVOHAIBHBI KOMIIOHEHT» B POCCUTICKOV 00pa3oBaTesIbHON
CUICTEMeE VICIIOJIB30BAJIOCh B CBSI3U C BBelleHMeM (peflepaIbHBIX 00pa3oBaTeJIbHBIX CTaHAAP-
ToB. B KoHcTuryrmm 1992 roma B cratbe 43 (IIyHKT 5) BIepBble YIIOMMHAIOTCS rocyaap-
CTBeHHble OOpa3oBaTelIbHbIe cTaHIapThL: «[Poccurickas Pefepaiyid ycraHasIBaeT defe-
pajibHBIe rocyJapCcTBeHHBbIe CTaHaPThl, HOAAepKMBaeT pasndHble GopMbl 0Opa3oBaHs
1 camoobpasosanmsi» [2]. [Tocite pacrtama CCCP, xorpa cysepenHast Poccrst Haxommiach B
IIOVICKaxX CBOeV MIEHTUYHOCTY, CO3[IaTh «KOHCOIVAVPYIOMINI MeXaHW3M 06pa30BaTeJIbHOT7I
MIOJINTUKM — CTaHJApTHI 00pa3oBaHVsI» VMeJIO IIPUHITNIINAIbHOe 3HaueHue [3].

PaccmaTpmiBasi pervioHaJIbHBIVI KOMIIOHEHT, BaXKHO OTMETUTh, YTO B pasHOe BpeMs
JaHHOe IOHATHe IIpeTepIlieBallo M3MeHeHMs: PacIiIpsyIoch KOMIIOHEHTOM «HallVOHaIb-
HBIVI» VIV, HA00OPOT, COKpalllayIoch 3a CUET ero otMeHHbL. B 1992 rony B 3akone Poccurickoit
®enepannn «O06 oOpaszoBaHUI» BIIepBble BBOOWTCS IIOHSTHE «HAlMOHAJIBHO-PervoHaIb-
HBIVI KOMITOHEeHT». B cTaTbe 7 yTBepxmaercs, uro B Poccniickont Depepalinm ycTaHaB/IviBa-
I0TCSL TOCyJapcTBeHHble oOpasoBaTesIbHbIE CTaHOAPTHl, BKJIIOUAOIIVe deaepalbHbI U
HaITOHAJIbHO-PerOHaIbHBIVI KOMIIOHEHTH! [4]. DenepasibHBIVI KOMIIOHEHT ObUI IIpM3BaH
oOecrieunTh €AMHCTBO 00pa3oBaTeIbHOIO MPOCTpaHCcTBa B Poccuy, a HaIMOHaIBHO-Pero-
HaJIbHBIVI KOMIIOHEHT - yUYUTBHIBaTh PerviOHa/IbHBIE VI HallVOHaJIbHBIe OCOO@HHOCTN CyOb-
exToB P®D, oTpakéHHBIe B coflepKaHWUI 00pa3oBaHMs.

B 2002 rogy x HOHSATUIO «HallMOHAJIBHO-PErMOHaIbHBIVI KOMIIOHEHT» 100aBuIN 3J1e-
MEeHT «perviOHaJIbHBIVI» — «PervMOHaJIbHBIN (HalMOHAJIbHO-PErMOHAJIBHBIV) KOMIIOHEHT
(P (HP)K TOC)» [5]. ITo muenmto E. E. Bsasemckoro, BBezleHe TepMMHA «PervOHaIbHBIV
(HaIIMOHAJTPHO-PErIOHAIBHBIN) KOMIIOHEHT» Ha TOT MOMEHT OBbUIO 0OoJIee IepCcrieKTMBHBIM
u npuemsieMbIM: «l/I3yueHre BoIpoca ITOKas3blBaeT, UYTO HallVIOHaJIbHO-TOCydapCTBeHHBIe
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cyO0BexTel PD ¢ MOMMATHMYECKM COCTaBOM HaceJIeHNs BBICTYIIAIOT B IIOOIEPKKY IIpuMe-
HeHms TepmmHa HPK I'OC, a cyOBeKTBI ¢ OTHOPOAHBIM COCTAaBOM HaceJIeHWMsI COOTBeT-
creeHHo noaaepxmsatoT TepmuH PK I'OC. ITostomy BBenenme tepmmta P(HP)I'OC mpepn-
CTaBJISIeTCS HaM ONTUMaJTbHBIM» [6].

[TombITKa 3aMeHBI «HAIMOHAJIBHO-PErMOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa» TOJIBKO «pervo-
HaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM» BCTpeTWIa HeoloOpeHVe cpeaiy IIpeficTaBuTesiet oopa3oBaTelb-
Horo cooOuectBa. Hampumep, D. [1. [IHerpoB roBOpWII O TOM, YTO 3TO IIPOTUBOPEUNUT HO-
Bont KoHcTury1imm PD: «cylecTBeHHBIN IIar Hasaj - B CTOPOHY YHUTapu3Ma B oOpa3oBa-
HUI - [eJlajl BeJOMCTBEHHBIVI IIPOEKT IIONPaBOK, CHMMAsl B 3aKOHe IIOHsTHe “Halluo-
HaJIbHO-PerOHaJIbHBIV KOMIIOHEHT  TOCyHapCTBEeHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX CTAHIAPTOB U
3aMeHsIsl ero “perrMoHaJIbHbIM KOMIIOHeHTOM » [7]. X0oTsi JaHHad IIoIipaBKa He ObUIa IIpu-
HITa, Cy[1b0a pernMoHaJIbHOIO KOMIIOHEHTa OblIa IIpeoIipesiesieHa.

B 2007 romy HarmoHaIbHO-PerMoHaIbHBII KOMIIOHEHT I'OCy/JapCTBEHHOIO CTaHapTa
oOrtero obpasosaHmst ObUT OTMeHEH DetepayIbHBIM 3aKOHOM «O BHeCeHUN M3MEeHEeHUII B OT-
AeJIbHble 3aKOHOaTe/IbHble akThl PD B yacTu M3MeHeHVsI IOHATVS M CTPYKTYPbI ToCcyIap-
CTBEHHOT0 00pasoBaTeIbHOrO cTaHAapTa» [8]. Takim 0oOpazom, HarOHAIPHO-PErIOHAIBHBIV
KOMIIOHEHT, BK/IFOUEHHEBIV B 06pa3OBaTeanbn71 CTaHOAPT C LIEJIbI0 BBIOEIUTh B COAEpPKaHMM
oOpasoBaHIs perMoHAIbHbIE, HALVIOHAIbHBIE, STHITUECKIe 0co0eHHOCT CyOpekToB PD, ObIT
yrpasgHéH. OmHako Helb3sl CKas3aTh, YTO JJAaHHOe IIOHSTHME VCYe3/I0 COBceM: K IIpuMepy, B
®I'OC ocHOBHOTO 0011Ier0 06pasosans ot 2010 roga B ryHKTe 3 yKaszaHO, uTo «CTaHaapT pas-
paboTaH ¢ yUéTOM pervioHaIbHBIX, HAI[MOHAJIBHBIX VI 3STHOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTeV Hapo-
nos Poccuiickonn @eneparmi» [9]. Tam xe B «TpeboBaHmsix K pesysibTaTaM OCBOEHIS OCHOB-
HOVI 00pa3oBaTeIbHON IIPOrPaMMbl OCHOBHOI'O 00IIero oopa3oBaHsi» B IIyHKTe 9 TOBOPUTCA
crlenyroliee: «JIMIHOCTHBIe pe3yJIbTaThl OCBOEHVSI OCHOBHOV 0Opa3oBaTeJIbHOVI IIPOrpaMMBbL
OCHOBHOTO 001I1Iero 00pa3oBaHst JOJDKHBI OTpaXaTh: 1) BOCIIMTaHMe POCCUVICKOV TpakKIaH-
CKOVI MAEHTUYHOCTI: ITaTpUOTN3Ma, YBakeHNsI K OTedecTBy, IPOIIUIOe 1 HACTOSIIIee MHOTO-
HalVIOHaJIbHOTO Haposa Poccrit; oco3HaHVIe cBOeV 3THYeCKOV ITPUHAIEXKHOCTY, 3HaHe VC-
TOPWM, sI3bIKa, KYJIBTYPbI CBOETO Hapojia, CBOEro Kpasi, OCHOB KyJIbTYPHOIO HacJIeAysl HapOI0B
Poccumt 11 gestoBevecTBa; YCBOEHVE T'yMaHVICTUYECKIX, JEMOKPATUUeCKMX ¥ TPaIIVIOHHBIX
1IeHHOCTeV MHOTOHAIIIOHAJIBHOTO POCCUVICKOTO OOIIecTBa; BOCIIMTaHVe YyBCTBa OTBETCTBEH-
HocTI 11 forra rieper, Pogymon» [10]. V13 aToro ciemyert, 9To pervioHaIbHBIN KOMIIOHEHT B
CTaHJapTe He IIPOIMVICaH, HO M3y4eHVe BOIIPOCOB PervoHaJIbHOIO M HaIlMOHAJIBHOIO Xapak-
Tepa BCé ke ITpeftiosiaraercs. MHorve crielyaicTsl ObUIN IIPOTUB IOAO00OHON yHMMMKALII
U craHgapTvsaym obpaszosanus. E. E. Bssemckut nomuépkumsaet, uTo «n30paHHast MOzieIb
OI'OC yrpasaHsaeT HallMOHaJIbHO-perIOHaJIbHBIV KOMIIOHEHT coflep KaHvist 00pa3oBaHs Kak
riefrarormyeckoe siejieHue» [11].

PervioHa/IbHBIVI KOMIIOHEHT B 0OpasoBaTe/IbHBIX CTaHIAapTax BBICIIIET IIIKOJIbl B HaCTOsI-
Ilee BpeMsi Takke OTcyTcTByeT. Eci oOpaTuThes, Harmpumep, K ['ocygapcrBeHHOMY 00pasoBa-
TeJIBHOMY CTaHapTYy BBICIIIEro IpodpeccoHaIBHOrO 00pa3oBaHs 10 HalTpabsleHIIo «DyuIos1o-
s> oT 1993 ropa, 1o B «IIpumeuaniax» B myHkre 1.3 Mbl HavéM cienymomee: «Bys Bripase
OCYIIIeCTBIIATD IIperiofiaBaHye OOIIMX I'yMaHUTAPHBIX M COLVAIbHO-3KOHOMITIECKVIX IVCIIN-
IUIVH B pOpMe aBTOPCKIX JIEKIIMOHHBIX KyPCOB M pa3sHOOOpa3sHbIX BIIOB KOJUIEKTMBHBIX U VH-
AVIBVITY &JTbHBIX ITPAKTUUECKIIX 3aHSTUM, 3aaHNIiL VI CeMIHApOB 10 IIporpaMMaM, paspaboTaH-
HBIM B CaMOM BYy3€, YUMUTHIBAIOIIVIM PervoHa/IbHYI0, HallMIOHAJIbHO-3TYEeCKYIO, IIpodeccro-
HaJIBHYIO CIIelVIKy, HayYHO-VCCIIeIoBaTe/ IbcKIe IIpeIIIouTeHVs IIperioiaBaTesiert 1 obecrle-
YMBAONIVIM KBUTMPUITMPOBAaHHOE OCBellleHVe TeMaTvKy Jucipaue» [12]. B @T'OC nocrten-
HVIX TIOKOJIEHUVI PerviIOHIbHBIVI KOMIIOHEHT He ITpeficTaBlieH Jake MMIDMIMTHO. OgHaAKo B
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CTaHJapTax CTPyKTypa 00pa3oBaTeIbHBIX IIPOrpaMM YCTpOeHa TaK, YTO OHA BKIIOYaeT obs3a-
TeJIbHYIO (0a30BYIO) 11 BapMaTMBHYIO YacTi. B Ioc/IenHIO0 JacTh, Kak IIOKas3bIBaeT PaKTIMKa,
BY3BI, VIMesI IIpaBO CAMOCTOSTEIIHHO OIPEeIeIsTh CoflepKaHVie, BKITIOUAOT AVCIIIUIVHBI, yUUThI-
BaloII[Vie pervioHaIbHBI KOMIIOHEHT. TakyM o0pasoM, MOXHO CKa3aTb, UTO PerviOHaIbHBIV
KOMIIOHEHT B OOpa3oBaTe/IbHOV CrcTeMe IPOfoJDKaeT CyIecTBOBaTh BoIlpekiu. Hekotopsle
MpeICTaBUTe/ N I1eIarorMueckoro coobliecTBa IIpejlaraloT BepHYTh pervOHaIbHbBIVT KOMIIO-
HEHT B CTaHAapTbl oOpasoBaHwst: «[lomaraeM, uTo pervioHasIbHBIE (HAlMOHAIBHO-PErVIOHAIb-
HbIe) KOMITOHEHTBI CoflepKaHVIs V1 ITporiecca ob1ero oopasosaHys B cyObekTax Poccuvickor De-
Jepariyvi JOJIDKHBI ObITh 0003HaUeHb!I B TOVI TV MHOM popMe. bortee TOro, 3TV KOMIIOHEHTHI B
KOHTEKCTe PasBUTIS HAllVIOHAJIbHO-PeTrIOHAJTbHBIX 00pa30BaTeITbHBIX CYICTEM MOT'YT U JJOJDKHEI
CTaTh OIpee/IeHHbIM OTBETOM Ha OOpa3oBaTe/IbHBIe 3allpOChl CyOBEKTOB MHOIOHAIIVIOHAIb-
HOT'0 POCCUIICKOTO rocyaapcrsa» [13].

Kak nokasas aHasms jmMrepaTyprl, MHTepeC K MCCIeJOBaHVAM, CBSI3aHHBIM C Pervo-
HaJIBHBIM KOMIIOHEHTOM, ObUT BBICOK B 90-x 11 B Hauasze 2000-x romos. Bo MHOTMIX paboTax
MpeANPVHVMAIIACh TOIMBITKA Pa3bICHUTH CYIIHOCTh IOHATWS «PErVOHAIIBHBIV KOMIIO-
HEeHT» («HalVIOHAJIbHO-PEIVIOHAJIBHBINI KOMIIOHEHT»), OJHAKO €OVMHOrO IIOJXOoda K ero
oIperiesIeHN IO He ObUIO.

[Tpexme ueM paccMOTpeTh PaOOTHI, TIOCBAIIEHHBIE PETVIOHAIBHOMY KOMIIOHEHTY, 0Opa-
TVIMCS K CIIelIMaI3MpOBaHHbIM cjloBapsiM. CrlelyeT cKas3aTb, UTO JaHHOe IIOHSITHE B CIIpaBOY-
HBIX ITOCOOVISIX He ITpeJicTaBiieHo MpoKo. B atoBape «IIpodeccrionasibHoe obpaszosanme. Ciio-
Bapb. KimtoueBble TIOHSTVIS, TEPMIHBI, aKTyaIbHas JleKcuKa» (1999) noHsdTHe «pervoHaIbHBI
KOMIIOHEHT» OITpeielIsieTcs KaK «KOMITIOHEHT CTaH/IapTa, OTPasKaloIil HallMOHAJIbHO-Pero-
HayIbHbIe TpeOOBaHVISI K KaUeCTBY 1 COAeP KaHMIO IIPOdeCcCOHIBHOIO 00pa3oBaHVLs 1 IIpel-
CTaBJITIOIVIT COOOVI COBOKYITHOCTh HOPMATVIBHBIX JOKYMEHTOB, pa3padaTbIBaeMbIX VI yTBep-
JKIaeMbIX Ha PerviOHAJIbHOM YPpOBHe: pabodasi ygeOHas IporpaMma — IporpaMMHast IOKYMeH-
Talys, OIpeslesIaroNias TpeOboBaHs K coflepKaHIIo podeccoHaIbHOro 00pasoBaHs C y4é-
TOM CIIeVIPVIKI PerVIOHa; KOHTPOJIbHBIE 3a/IaHVIs IS OLIEHKM YPOBHS 1 KauecTBa ITOJITOTOBKM
IO OIpeNeIeHHbIM IpodeccusiM U T. 1. PervoHaIbHBII KOMIIOHEHT CTaHIapTa JEVICTBYeT
TOJIBKO Ha TePPUTOPUI KOHKPETHOTO PervioHa; OH MOXKEeT YTOUHSITD M JOMOJIHATh pefiepaiib-
HBIVI [IepedeHb IIPOeCcciii C y9ETOM MECTHBIX OCOOEHHOCTEV! TPV YCIIOBVIV COOTIOIEHVISI OCHOB-
HBIX TIOJIOKEHWVI CTaHapTa» [14]. [IpyvMeuaTetbHO, UTO B 3TOM >Ke M3IaHWM JTAETCS OIIperieie-
HIIe TIOHATIIO «HaI[VIOHAIFHO-PETVIOHIBHBIVI KOMITIOHEHT» KaK 9acTy COfeprKaHvIsl 00pa3oBa-
HVsI, KOTOpasi OoTpakaeT HallMOHaJIbHOe ¥ pervioHaJIbHOe cBoeoOpasie KyJIBTYpbl (POTHOV
A3bIK, JIATEpaTypa, MCTOpVIs, reorpadisi pervioHa u T. I1.), 00y CJIOB/IMBaloIIyie 0coObIe TIOTped-
HOCTV V1 IHTepechl B o0s1acTi obpasosansi Haporos PO B e cyobexTos Deneparn [15].
Kaxk MbI Bryiv, B TaHHOM CJI0Bape MOHSITHE «PerviOHaJIbHBIV KOMIIOHEHT» TIOHVMAaeTCs IIVIpe,
yeM «HallVIOHaJIbHO-PerviOHaJIbHBIV».

B «CroBape 110 obpaszosanuro u nefgarorvike» (2004) oTcyTcTByeT MOHSTHE «PeroHaIb-
HBIVI KOMITIOHEHT», HO JaéTcs olpezie/ieHVe HallVIOHaJIbHO-PerviIOHaJIbHOMY KOMITOHEHTY KaK
«JacTy cofeprkaHnst o0pa3oBaTe/IbHOro Hpoliecca, KOTopasi OTpakaeT Hal[MIOHaIbHOE VI peru-
OHaJIbHOe CBoeoOpasie KyJIbTYpPbl (POIHOV SI3bIK, JIUTepaTypa, UCTOPs, Teorpadis pervoHa
VI T. I, 0COOBIe MOTPeOHOCT 1 MHTepeckl B 00s1acTy 00pa3oBaHisl HApOIOB Halllell CTPaHbI B
KauecTBe CyObeKToB deriepariy)» [16]. B HOBBIX crieryamsiipoBaHHBIX CJIOBApPsIX JaHHOE T10-
HATVe He 3apMKCMPOBaHO, UToO, IT0JIaraeTcsl, CBA3aHO C er0 OTMEHOTL.

BosbimHeTBO MccenoBaHMiA, CBSI3aHHBIX C YYETOM pervoOHaIbBHOIO KOMIIOHEHTa, ITpo-
BomIvch B KoHITe 90-x 1 B Havaste 2000-x rogoB. B cBomx paboTax mccrieioBaTesv IIpeapm-
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HVYIMaJIM TOIIBITKV [1aTh OIpesesieHle MOHSTUIO «PerviOHaJIbHBIVI KOMIIOHEeHT» («Halluo-
HaJIbHO-PerviOHaIbHBIV KOMITIOHeHT»). Tak, C. V. Ko3iienko paccmaTpuBaeT pervioHaIbHBIN
KOMITOHEHT KaK «pe3yJIbTaT JiedTeIbHOCTI cyObeKkTa Poccurickot denepariyii B orpererte-
HUM CTPYKTYPHO-OpPraHM3allMOHHBIX CTOPOH IIIKOJIBHOTO 0OpasoBaHMs (4acTb Oa3MCHOIO
y4eOHOTro IUIaHa IIKOJI pervioHa, IIpeiCcTaBIIsIoNIast COOOV IPYIITy 00s3aTesIbHbIX IS M3yde-
HMS B IIIKOJIaX pervoHa y4eOHBIX IIpeIMeTOB C COOTBETCTBYIOLINM paclipesie/leHreM yueo-
HBIX YacOB); BO-BTOPBIX, PerMOHAIbHBII KOMIIOHEHT — 3TO YacThb COJep KaHMs IIPeIMeTOB
6asmcHOro y4eOHOro IUIaHa, BKJIFOYAIOIIAs MaTepyalbl O pervioHe (pervoHaIbHble KOMIIO-
HEHTBI OVICLIUIUIVNH, BXOOAIINX B dpedepaIbHbI KOMIIOHEHT 0a3/CHOro y4ueOHOro IUIaHa);
pervioHaIbHbIe yueOHble OVCIUIUIVHBL, B KOTOPBIe BXOOUT MeCTHBIN MaTepuasl» [17].

B niccmenosanum V. A. 3akmpoBont 11of, perMoHaJIbHbIM KOMIIOHEHTOM IO pa3yMeBa-
eTCsl «CUCTeMa VICTOPUKO-KYJIBTYPOJIOIMUeCKMX, TICVIX0JIOTO-IIelarOrMYecKX, COlaIbHO-
SKOHOMMYECKNMX 3HaHWV, HallpaBJIeHHBIX Ha (popMupoBaHMe I'yMaHUTApPHOTO MMUPOBO3-
3peHMsI CTYAEeHTOB 1 00ecIieunBaloIIX UM OpraHNYHOe BXOX/IEeHVe B COLMOKYJIBTY PHYIO
cpeny pervoHa» [18]. Takoi ryMaHMCTIYECKIV IIOAXO0, KaK CIMTaeT aBTOpP, CIIOCOOCTBYeT
dopMMpoBaHMIO HALVMOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHMs, BOCIUTAHWMIO Ha KYJIBTYPHBIX Tpaiu-
OVSIX CBOEr0 Hapo/1a, TBOPYECKOV peain3alii B KOHKPETHOV KYJIBTY PHOV Cperie.

O. 0. CrpenoBa paccMaTpuBaeT CyIIHOCTh HallVIOHAJIbHO-PErMOHaIbHOIO KOMIIO-
HeHTa, Ha Halll B3IJIsA/, IIvipe U [IyOKe: IaHHOe IOHSTHe OIpefiesigeTcs KaK 4acTb cojiep-
JKaHMs 1 ITpoliecca 00pa3oBaHIs, B KOTOPOV OTPakatoTCs pervoHaIbHble OCOOeHHOCTY, aK-
TyaJIM3UPYIOLIVecs HeJIIMI aJallTaliy, COLaIn3aliim 1 KyJIbTY pariiy JIMIHOCTY B yCIIO-
BVISIX COLIIOKYJIBTYPHOVI Cpefipl cBoero permoHa [19].

HaroHambHO-peroHaIbHBI KOMIIOHEHT ¢ ITO3MINM 00pa3oBaTeIbHBIX ITOTpeOHO-
crent pernoHos nonmmaetcd H. I'. Hukndoposoii ciienytomym obpasom: «HarmoHaiapHO-
pernonanbHbI KoMIIOHeHT (HPK) obecrieuriBaeT ocobble moTpeOHOCTM 11 MHTEPECH B 00-
J1acTi 00pa3zoBaHMS KaK CyOBeKTOB dpeliepalinii, TaK ¥ OTHAEIBHBIX PEerOHOB IIOCTCOBET-
CKOTO IIPOCTPAHCTBA U IIPeICTaB/IseT Ty YacTh COflep kaHus 00pa3oBaHusi, B KOTOPOVI OTpa-
JKEHO HallMIOHAJIbHOE U perMoHaIbHOe cBoeoOpasme» [20].

O030p mccIenoBaHM IIOKa3all, UYTO aBTOPBI, JaBas oIlpefiesleHre IIOHSATIIO «Hallo-
HaJIbHO-PErIOHAIbHBIVI KOMIIOHEHT», B OCHOBHOM COOTHOCST €TI0 C CoZlepKaHmeM o0pas3o-
BaHus. Harpumep, B. M. JIsHIleBUY pacKpbiBaeT JaHHOe MOHATHE KaK «KOMIUIEKC HOPM 1
TpeboBaHUY K CTPYKType M 00s3aTeIbHOMY MUHUMYMY cofepkKaHWs oOpasoBaHMS U
YPOBHIO IOATOTOBKM BBITYCKHMKOB B PervioHe, MMM HallOHaJIbHO-3HaulIMble I1eH-
HOCTU ¥ TpaguIIy Hapoza, IIPOoXIBaIOIlero Ha TeppuUTOpuUNM JaHHOro pervoHa» [21].

T. B. CadpoHOBa pasrpaHnumBaeT perMoHaIbHbIV 1 HallVIOHAIbHBIV KOMIIOHEHTHI 0Opa-
30BaHMs KaK CaMOIIeHHBIe VI caMO3HauMMble KaTteropv: «PervoHaimsaiis oopasoBaHs sB-
JIIeTCsl CaMOCTOSITEJIHOM cdpepoVl Ieqarormdeckoy CucTeMbl, obslajarorert crerydride-
CKMMM LIeJIAMY, 3afladaMil, MeToaMy U cpefcTBaMy PyHKIIMOHMPOBaHM. DTO yCWIMBaeT
HeOOXOIMIMOCTh pacwWIeHEeHNsI CMHTe3VPOBAaHHOIO MOHATMS “HaIlMOHAIBHO-PEervIOHATbHBIN
koMrioHeHT OC” Ha “pervoHasbHbIN” 11 “HaIMOHAIIBHBIV , ¥, KaK CJIEJICTBIE, pa3paboTKM
CTaHAAPTOB PEervMoHaIbHOIO ¥ HAI[MOHAJILHOTO obpaszosaHus» [22]. Takoe pasrpaHmdeHue
00y CIIOBIIMBAETCS. BOCIIUTATE/IbHBIMM 11eJISIMIA: PeTVIOHaIBHBIVI KOMIIOHEHT JOJDKeH CIIOCco0-
CTBOBaTh (POPMMPOBAHWIO I'PaKIAHCKOIO CO3HaHV VI NaTPUOTUMYEeCKX YyBCTB, HallIOHaIIb-
HBIVI KOMIIOHEHT — (POpMMPOBaHWIO HAIMIOHAJIbHOIO CAMOCO3HAHVISA JIVTYHOCTA.

Onnako B. @. bartapms cunraet, 4To fejleHNe cofiep>kaHns 00pa3oBaTeIbHOTO CTaH-
fapTa Ha deflepalIbHYIO 1 HaIlMOHAJIbHYIO YacTV He COBCEM TOYHO OTpaXkaeT VX CofpeprKa-



Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

TeslbHOe HarosiHeHMe: «[ToHgTre “HaloHaIIBHO-PerVOHAIBHEIN Cy’KaeT OHVIMaHVie pe-
rVoHayIM3amy oOpasoBaHms B eyioM» [23]. ITo MHeHMIO aBTOpa, OOpasoBaTesIbHBIE CTaH-
JapThI CJIeAyeT Oe/INTh Ha deflepasIbHYIO 1 PerVIOHAIBHYIO YacTu.

OTMmeTVM KpaTKO, YTO HallMOHAJIbHO-PETVIOHAIBHBIV KOMITOHEHT ITOHMMAJICS Kak
cpencTBo bopMIUpPOBaHYsL HAlMOHAJIBHOTO cCaMOCO3HaHMs [24], kak mpobrieMa dpopmMupo-
BaHVISI COBPEMEHHOW KYJIBTYPBI MEXHAIVOHAIBHBIX OTHOIIeHMM [25], KaK MHCTPYMEHT
BO3POXIEHNS V1 Pa3sBUTHS VICTOPVIV, KYJIBTYPbl, OObIYaeB, Tpamuiimii [26] v T. 1.

Kax BuIHO 113 BBIIIEN3I0KeHHOTO, B KOHIIEIIVI HallIOHAJIbHO-PErVIOHaIbHOTO KOM-
IIOHeHTa He ObUIO KOHKPeTKM 1 acHocTn. ITo MHeHMIo A. AGcasissMoBoT, IIpu paspaboTke
y4eOHBIX IUIaHOB ¢ BKITIOYeHVeM peroHaIbHOIO KOMIIOHEHTa 3aTPyAHeHs y IIperojaBa-
TesleVl BBI3BIBAJIO CIIe[IyIOllee: «OTCYTCTBME MeTOAMYecKOV IIOfJIepXKKiM, Hepa3paboTaH-
HOCTb IIPUHIIMINAIBHBIX TPeOOBaHMI K CTPYKTYPe HallIOHAIIbHO-PErIOHAJIBHOTO KOMIIO-
HeHTa BBICIIIero IIpodeccroHaIbHOTO (Tlefarornyueckoro) oopasosanms, “pasHorosocuia”
B OIIpelie/IeHnM JaHHOT O IOHATYS — ero HasblBatoT 1 “pecrryOimkaHckM” (CesepHast Oce-
i), m “kpaesbiM” (Xabaposck), 1 “HalMoHaIbHO-pernoHasibHbIM” (Bypsitias)» [27]. Ha
HaIll B3IV, yIIpa3aHeHle PervMoHaIbBHOIO KOMIIOHEHTa B 00pa3oBaTe/IbHBIX CTaHAapTax
OBUIO CBSI3aHO B TOM UMCJIe VI C OTCYTCTBMEM UYeTKMX TpeDOoBaHMII K CTPYKType ITaHHOTO
KOMITOHEHTA B COJIep>KaHMM BBICIIIETO 0Opa30oBaHMs.

HecmoTps Ha 0TMeHY TaHHOTO HNOHSTHS B PeflepasTbHBIX 00pa3oBaTeIIbHBIX CTAH/IAP-
TaX, BOIIPOCHI Y4éTa PEervOHAIBHOIO KOMIIOHEHTA B ITPAKTVMKe IIpeIlofaBaHMs PYCCKOTo
s3bIKa Kak mHocTpaHHoro (PKM) raxxe sBisrorcs akryarsHbIMI. [Ipobiemamu BTIOUe-
HVS pervoHaJIbHOIO KOMIIOHeHTa B cofepkaHue oOyueHns PKV saHuMaroTcs vicceosa-
term A. A. IlbuikoBa, J1. L. Tapunmaesa, B. M. I'ypnienos, J1. C. Bumeparuna n gp. OgHako
caMo MOHsTHe He 3aMKCUPOBAHO B COBPEMEHHBIX Y3KOCIIEVaI3IPOBAHHBIX CJIOBAPSX,
KaK, HampumMep, B «COBpeMeHHOM CJIOBape MEeTOOMYEeCKMX TEPMWHOB W IIOHSTUID»
D.T. Asumosa, A. H. Illyknna [28]. Kak okasasr aHaIm3 paboT 110 ncciielyeMov TeMe, yué-
HBIE VICIIOJIB3YIOT TEPMUH «PerVIOHAIBHBIVI KOMIIOHEHT» B Pa3/INMYHbIX BapUaLVsIX: «HAIIV-
OHaJIBHO-PEerOHaIbHBIV KOMIIOHEHT» [29], «permoHajIbHO-KYJIbTy pHBIVI KOMITIOHEeHT» [30],
«PperMoHaJIbHO-KYJIbTY POJIOTMUeCKII KOMIIOHeHT» [31]. JJaHHBIVI BOIIpOC TakXe CileflyeT
YTOUHWTH U 3aPUKCHPOBATh B CIIELMAIVI3VPOBAHHBIX CJIOBAPSIX.

Kaxk cnpaBemymiBo otMmeuaet A. A. ITbUIKOBa, eqyHas KOHIEMINS (POPMUPOBAHMS
KOMMYHVKATVBHOV KOMIIETEHITMY MHOMOHOB, IMOIYYaoMmyX o0pa3oBaHie B POCCUVICKVIX
permoHax, B COBpeMeHHOV JIMHTBOAMIAKTVIKe ellé He BeIpaboTaHa. [lo MHeHMIO mIcCierno-
BaTeJIsl, «JOCTVDKeHNe IIOJIOKUTeIbHOV IVMHAMMKN CTaHOBJIEHVs pervoHaIbHOV KOMIIe-
TeHLINN KaK COCTaBJIAIONIeV o0IIerl KOMMYHMKATVMBHOV KOMITETEeHIINN, a CJIefJOBaTesIbHO,
aKTUBM3aLVsA CTAaHOBJIEHMS JIMHIBOKYJIBTYPHOW ¥ COLMOKYJIBTYPHOV aJalTalluil MHO-
CTpaHIIeB JI0JDKHBI CTaTh I1eJIeBOVI YCTaHOBKOVI BCEro IIpollecca O0ydeHMsI PyCCKOMY S3BIKY
KaK MHOCTPAHHOMY B SI3BIKOBOVI CpeJie PervoHa V1 CTPYKTYpooOpas3yIoIIM BEKTOPOM IS
MozepoBaHMs yuebHbIx rtocobmi mo PKI» [32].

Mrorme mccirenoBaTesn OTMEYAOT BKHOCTD YU€Ta PEerMOHAIBHOIO KOMIIOHEHTA B
npenogasanuy PKVI. Hampumep, H. A. BoixoBaHel] cBsi3biBaeT 3 PeKTUBHOCTb OOyUeHs
PYCCKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY C VCIIOJIb30BaHVeM He TOJIBKO JIMHIBOCTpaHOBeue-
CKOT'0 MaTepuasia, HO 1 GoJlee HIMPOKOTO CIIeKTpa CBefIeHN 1 0 pervoHe [33].

JI. 1I. Tapunmaesa, Barn XyH1 0cobo mOg4épKMBarOT Pojib PerMoHaIBHOIO KOMIIO-
HeHTa B 00yueHun PKV: «3HaHMe ¥ MOHMMaHMe PervoHaIBHON KYJIBTYyPbl HEOOXOIMMO
JUISI TIOJTHOLIEHHOTO OOIIeH s Ha PYCCKOM SI3BIKE B YCJIOBYMSIX IIPOXKMBAHVISL B TOM VUIVI IHOM
Kpae win pecityoymke Poccun» [34].
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V. A. Ky BeizesisieT cjIeyIoIie CriocoObl BBeIeHs perVOHaIbHOTO KOMIIOHEHTa
B y4eOHyI0 ImporpaMmy: 1) IMK/I yPOKOB IO perOHaJIBHON TeMe; 2) OpraHidecKoe BKIIIO-
ueHMe (PparMeHTOB PervMoHaJIBHOIO cofepkaHus B 0a3oBoe copepkaHVe MOYJIell, UTo
«I103BOJIAeT PacIIVpATh U yITyOJIATh OCHOBHBIE TeMbl, yCuIvBasi 00pa3oBaTe/IbHBIN 1 BOC-
HMTaTesIbHBIV aClIeKTHl YPOKOB»; 3) BOBJIeUeHe MHOCTPaHHbBIX CTY/IEHTOB B OKPY>KafoIIyIO
XM3HB (ydacTvie B pas3IMuHbIX TOPOACKUX MEPOIPUATHSX); 4) pasrOBOPHBIN Kypc I 00-
CyXXIIeHMs aKTyasIbHbIX ITpobsiem obiecTsa [35].

B niccienosar H. C. I1lyGurHO1 BBIsIBIIEHBI CIIeTyTOIIYe TIPOOsIeMBI IIpY paboTe C pervi-
OHAJTLHOI JIEKCUKOTL: 1) 0TOOp Oe33KBMBaIEHTHOV JIEKCVIKY, COTleprKaltiert B cebe HallvIOHaIbHO-
KyJIbTY PHbIe KOHHOTALIVV 1 TpeOyIOIert CTPaHOBeIYeCKOro KOMMeHTapst; 2) IIOI00pP TEKCTOB,
Ha OCHOBe KOTOPBIX ITpeffioyaraeTcsi IproOIIeHre CTy/IeHTOB-MHOMOHOB K KyJIETYypPHOMY
HacJIeIVIO PervioHa, HallICaHHbIX [JIs1 HOCUTeJIeV s13bIKa, He ITOIXOANT I y4eOHbIX 11es1er [36)].

PervioHaIHbBIVI KOMITOHEHT C TOUYKM 3PeHVIsI KyJIBTYPbl pyCCKOVI peum ITpeficTaBlIeH B pa-
6ote T. I'. Huxuruno. B manHom paboTe 3aTpoHyTa mpobiieMa BIIVSHVS TOPOIACKOIo IIPOCTO-
peunsi Ha pedb MHOCTPaHHBIX CTY[IeHTOB, KOTOPbIe TaK VIV MHave CTaJIKMBAIOTCS C JJaHHBIM
dpakTOM B HETIOCPeNCTBEHHOM OOIIIeHNMY C TOpOXKaHaMI ¥ CO CBePCTHMUKaMM-CTydeHTamm. Vic-
cJlefjoBaTesIb CYUTaeT, YTO «IIPV OCBOeHVI HOPMAaTVBHOIO aclleKTa KyJIbTYPbl peun U e€ peru-
OHaJIPHOTO KOMIIOHEHTa MHOCTPaHHBIe CTyIeHTHI JO/DKHBI He TOJIBKO IOJTydMTh OOIIe cBe-
JeHVIs O CTMJIEBOM pa3sHOOOpasiit pycCKOV peun 1 eé TeppUTOpUaIbHbIX PasHOBUIHOCTSIX, He
TOJILKO JIOBECTW 10 aBTOMaTV3Ma CBOV HaBbIKVM HOPMaTMBHOIO VICIIOJIb30BaHVA S3BIKOBBIX
CpeJCTB, HO ¥ HayYMThCs OII03HaBaTh PV BOCIIPUATIN Peul AMaeKTU3Mbl 1 PaKThl X Hapo-
YITOrO VICIIOJIb30BaHMs MOJIOMIEXbIO, C TeM, UTOOBI He OKa3aThCsd B KyPBE3HOV CUTYyallni, KO-
IMPYsi KOHCTPYKIIVV PasTOBOPHOV peul], BKITIOYAIOIIeV PervIOHIM3MBD [37].

M. 1. Bunokyposa, C. M. IlemmHs paccMaTpuBaloT BHeay AMTOPHBIE MEPOIIPVIATIS KaK
Ba)KHYIO 9acTh IIpoIlecca O0yUeHs SI3bIKY, Te «IIPOVICXOANT HeIIOCPeCTBEHHOe OOIeH e
C IIMPOKMM KPYT'OM HOCHUTeJIeVI sI3bIKa V1 HelloCpeICTBeHHOe COITPUKOCHOBEHVE C KyJIbTY-
POVL CTpaHBI 1 pervoHa, B KOTOPOM IIPOXMBAIOT MHOCTpaHHEBIe yyallecs» [38]. B pabore
viccilesloBaTesiel MOXKHO YBUIeTh, UTO JIMHIBOKpaeBegdecKas TeMaTuKa 4€TKO pacipere-
JleHa 1o KypcaMm obyuenns. Hanmpumep, Ha V Kypce B pamkax nsydeHus: TeMbl «Pycckas u
COBeTCKasl JIMTepaTypa» MHOCTpaHHbIe CTYAEHTbl 3HAKOMSATCS C TBOPYECTBOM MPKYTCKMX
rvicatenteri A. Bamrmiosa u B. Pacniytuiia. BHeaymuTopHbIe MepOIIPUATIS 110 pervoHalb-
HOV TeMaTVKe BKJIF0YalOT SKCKYPCUIO B KyJIBTY PHBIV LIeHTp A. BaMimiiosa, moceltieHve mp-
KYTCKOVI ITMICaTeJIbCKOVI OpraHM3aliuy 1 BCTpeuy C MPKYTCKUMM vcaTessimu [39].

IIpaxTryeckoe MCII0/Ib30BaHNE perMoHa/IbHOIo KoMIIOHeHTa Ha 3aHaTiAx PKI gacto
cBs13aHO ¢ oHoMacTuko. Tak, 1O. A. BacwibeBa 1ipesiaraeT 1cIioyb30BaTh pervioHa/IbHbIE
3PTOHMMBI PV paspaboTKe yIpakHEHUN Ha OCHOBe peKJIaMHBIX TeKCToB: «[Ipu dpopmm-
PpOBaHMY JIMHIBOKYJIETYPHOV KOMIIETeHIIMM Ha OCHOBE YCBOEHWS pervoHaJIbHO-3PTrOHO-
MIUYeCKOIo MaTepuajla Mbl CUMTaeM IlejlecooOpasHbIM O0OpaTUThCA K 3prOHMMaM KakK OT-
AeJIbHbIM HOMIMHATVBHBIM eVHMIIaM, a B KauecTBe JOIOJIHAIOIINX yUeOHMK ay TeHTMUHBIX
TEeKCTOB VCIIOJIb30BaTh Ha 3aHATHUAX peKIaMHble 0ObsaBIIeHns MecTHbIX CMI (medaTHBIX 1
3JIEKTPOHHBIX) C YIIOMMHaHVeM 3proHnMoB» [40].

B viccrienosanviit B. M. I'yprienosa, J1. C. ButttepaTtiHom B cofeprkaHie oOydeHMs ¢ yué-
TOM pervioHaJIbHOrO KoMIIoHeHTa 1pu o0yuenmy PKVI oypKHO BKITIOUATHCS CIlefTyoIee:

«~ 3HAKOMCTBO C HAallMOHAJIbHBIMM apTedaKTaMy (MaTepuayIbHBIMW W IyXOBHBIMU
IIpoM3BeleHNsIMI/ ITpeiMeTaMM), ITpeiCTaB/ISIOIIMI 0COOeHHOCTM HaIlMOHAIbHOV KYJIb-
Typbl (apTedaKTbI-KOHIIEIITHI); pacKpbITHe (PaKTOPOB, BbI3BABLIVX X IOSBIIEHIE;



Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

- IIpMOoOIIIeHMe K KOHIIENITHOMY HallIOHAJIbHOMY ITOBeIeHMIO (KOHIIeIITHBIM CTepeo-
TVIIaM OBITOBaHW); BBISBIIeHVE PAKTOPOB, HOPOAMBIINX 3TN cTepeoTuIIsl)» [41]. I'eorpa-
dnyueckoe 1os0XeHMe, BpeMeHa Irofia, oroja, dpayHa, gJiopa, s3bIK (Ha3BaHVe pervoHa,
HACeJIEHHBIX IYHKTOB, HALVIOHAJIBHBIX OJIIOM), BUIBI TPAHCIIOPTA, IIPEIMETHI OIeXXIIb,
IIpeMeTHI OBbITa, PETATYS VI T. . OTHOCSITCS K IIePBOMY COCTABJISIONIEMY COAep>KaHMs 00-
pa3oBaHMsL; OCOOEHHOCTNM KIIMMaTa, OKpy’Kaollas cpefia, I10JIb30BaHVe OOIeCTBeHHBIM
TPaHCIIOPTOM, HalIOHAJIbHBIE ITpa3IHVKY, HaI[MOHAJIbHAS Ky XHS, COITMaJIbHAs Cperia, POi-
CTBEHHBIe CBSI3M, IIPVIMETHI, CyeBepus U T. /. - KO BTopoMy [42].

B paboTax mccrienoBateriert, CIIOIBb3YIOMIVIX PeTVIOHAIBHBIVI KOMIIOHEHT Ha 3aHATHSIX
II0 THOCTPAHHOMY $3BIKY, [JaHHOE IIOHSTIE aHaJIOTYHO TOMY, KOTOpOe IO pa3yMeBaeTcs
B IIpeTIoIaBaHMI PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO: «[1of HallMoHaTbHO-pervoHaIbHBIM
KOMIIOHEHTOM CJIeIyeT IIOHVMATh CTPaHOBEeIUeCKI, JIMHIBOCTPAaHOBEIUeCKII, KyJIbTy PO-
BETYECKMII MaTeprasl 00 OKpy>KatolieM Hac Mupe» [43]. OnHako pa3myaroTcs 3agadm, Ko-
TOpbIe pelllaeT VCIIO/Ib30BaHMe PeroHaIbHOIO KOMITIOHEHTa: HallpyMep, IIOHMaHe yJa-
ITMVICS CBOeOOpasisi MX CTPaHBI, PeCcIyOJIVKY, pervoHa; yMeHMe paccKas3aTh Ha VHO-
CTPAaHHOM SI3bIKe CBETIEHNS O CBOEM PerVoHe.

Kak nokasasi aHaym3 MeXXAyHapOIHBIX 0a3 TaHHBIX, B 3apy0e)XHOV HayYHOVI JINTepa-
Type, HampuMep, MO MeTOAMKe IIperofaBaHNs aHIJIMIICKOTO SA3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
(English as a Foreign language (EFL) nonsitTne «pervoHaIbHbIVI KOMIIOHEHT» He MCIIOJIb3Y-
etcs. bortee Oim3Kue K IIOHATHIO «PerVIOHAJIBHBIV KOMIIOHEHT» PalOThI CBS3aHBI C YUETOM
KyJIBTY PBI 13y9aeMOT0 SI3bIKa V1 ¢ (POpMIUpPOBaHIIEM MEXKYIIbTYPHOVI KOMIIETEHITVTA.

CIIOXHOCTM ¥ OCOOEHHOCTN WM3y4YeHWs KyJIbTYphl B IIpelloflaBaHWUI aHIJIUVICKOTO
s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO 3aK/II0YAIOTCS B €T0 MEXXIYHAPOIHOM cTaTyce. VI3BecTHBIV yué-
HBIVI VI OJIVH W3 aBTOPOB JIMHIBOCTpaHOBegueckoro acrekra B. I'. Kocromapos B craTthe
«AMepUIKaHCKas BepCus JIMHIBOCTPAHOBEIEHVIST», IIBITAsICh HATV aHAJIOTVIYHBINL acTIeKT B
IIpertojaBaHNM APYTVIX MHOCTPaHHBIX s13bIKOB B CIIIA, BBISIBYII «/1ePUINT» JIMHIBOCTPAHO-
BeI4eCKOIo I10JIX0fia, YTO ObLIO 00YC/IOB/IeHO CIIelndUKOV aMepyKaHCKOV HallM B YacT-
HOCTU " (PYyHKIIMOHMPOBAaHMEM aHIJIMIICKOTO S3bIKa B KauecTBe MHTEepPHAIMIOHAIIBHOIO B
riesioM: «[Ipr3HaBas, 9To POHOBBIE 3HAHW BO MHOIOM He COBIIA/IAfOT JaXke y pa3HbIX aH-
[JIOSI3BIYHBIX HAPOAOB M YTO aHTJIMVICKI SI3BIK MHTEPHALVIOHAJIEH 10 TeX JINIIIb ITOP, ITOKa
Ha HEM 00CyXXIal0TCs MHTePHALVIOHAIbHBIE TeMbl, XVPII BCE )Ke COYYBCTBEHHO IIUTUPYET:
“ AHTTIVIVICKMTI SI3BIK O0JIee He IIpMHAIIIEXNT KaKOVI-I00 OIHO IpyIIITe vy Harym » [44].
[TonTBep XHeHMe TAaHHOV MBICIIVI MOXKHO HAWITU B TEPMMHOJIOITYECKOM CIIPAaBOYHVIKE JIJIS
IperiojjaBaTesIerl aHIJIUIICKOTO si3bIKa Kak mHocTpaHHoro (English as a foreign language
(EFL)) n anmmiickoro s3blka Kak roporo (English as a second language (ESL)) Ckorra
TopuOypu “An A-Z of ELT”. B cripaBo4HMKe HOHSTHE «KYJIBTypa» OIlperesiseTcs IIocper-
CTBOM OTBETOB Ha BOIIPOCHL O pPOJIV KyJIBTYPbI B IIperoflaBaHmM sI3bIKOB. B oTBeTe Ha onuH
713 TOAOOHBIX BOIIPOCOB MBI MOXKEM HamTV OOBSCHEHVIE TOMY, IIOYeMY B METOIVIKE ITPeIIo-
JaBaHVIS aHTJIMVICKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO HeT TaKMX aHAJIOTVMUHBIX ITOHSATUT OTede-
CTBEHHOVI IIeJarorvky, KakK «JIMHIBOCTPAaHOBEIEHME», «JIMHIBOCTPAaHOBEIUYECKUIL aCIIeKT»
U «pervoHaIbHbIVI KOMIIOHeHT»: «[logpasymeBaeT i oOydeHre BTOPOMY 43BIKY IIperiofa-
BaHMe KyJIbTy bl Hapopa n3ydaeMoro si3bika? Ecjiv f1a, To cyIiiecTByeT jIu ceidac TOMOTeH-
Hasl aHITIUVICKas KyJIbTypa?

Ecyi 3BIK TeCHO CBA3aH ¢ KOHKPETHBIM HapOIOM, PETVIOHOM U KYJIBTY POV, KaK B CITy-
Yae C SIITOHCKOV, KaTaJIOHCKOV VIV MaoOPW, TO 371eCh eCTh BeCKVie JI0BOBI B II0JIb3y IIperio-
JaBaHVISI MECTHOM KYJIBTYPBL. DTO OCOOEHHO KacaeTcs Tex CJIydaeB, KoTrfa VHTerpaliys sB-
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JIIeTCsl MOTUBAlIVer, HallpyMep, eCiIv M3y dalollie IUIaHVPYIOT ITy TellleCTBOBaTh VIV 000C-
HOBaTBCS B TAHHOV KYJIbType. B ciTydae ¢ aHIIMIICKMM SI3BIKOM, KOTOPBIT, OITHAKO, OOJIbIIIe
He CBsI3aH C OJIHOVI OIpeJiesIEHHON KyJIBTY POV 1 KOTOPBIVI ceydac MCIIoJIb3yeTcst OoIbIe
JUISL IPaKTUYeCKMX, HeXXeJIM B MHTerpaTMBHBIX 1eJIaX (aHIIMVICKUI KaK MeXX/TyHapOIHbI
S3bIK), TO apIYMeHTHI B I10J1b3Y BKJIIOUEeHNsI KyJIbTYPHOT'O KOMIIOHEHTa B 0Oy4ueHVe TPYAHO
nofyiepxaTh. [J100a1m3arysl aHITIMIICKOTO g3bIKa OTpakeHa B ydeOHMKaX, KOTOpble, KakK
IIpaBWIO, OXBATBIBAIOT IIMPOKNUIL KPYT TeM, BBIOpaHHBIX He CTOJIBKO I O3HAKOMJIEHV C
LIEHHOCTSIMM, CKOJIBKO IIJIsL OOIIero mMHTepeca M BO3MOXHOCTU IPVIMEHEHMsS B OyayIeMm.
OpHako B Tex ciIydasiX, Korga IOTpeOHOCTM M3YYaroIIX TOJIBKO MHTerpalliOHHbIe, KaK B
cJIy4ae C aHIJIMVICKMM KaK BTOPBIM A3bIKOM (VJIV aHIJIMVICKUI KaK THOCTPaHHBIV 43bIK), TO
TOrfa KyJIbTypHOe cofepkaHue OyJieT MMeTh BaKHOe 3HadeHMe, IIpY YCIOBUM YeTKOro
oIrpeiesieHIs M3ydaeMol KYJIbTYpbl» [45]. VI3 uero ciieyet, uTo, eciiv, HaIIpyMep, aHIJIN-
CKUM SA3BIK M3y4daeTcs B BesmmkoOpuraHuy, To oOydaroIIniics MOXeT M3ydaTb KyJIbTYpy
VIMEHHO 3TOro rocyzapcrsa. «V/IHCTpyMeHTaIbHBIVD» XapaKTep aHIJIUVICKOTO S3bIKa ITO4ep-
KvBaeTcs 1 B pabote JI. JlaTysmmmrie, KOTOpEIV yKa3bIBaeT Ha TO, UTO OOJIBIIVMHCTBO M3ydYa-
IOLIVIX aHITIMVICKUI A3bIK VICIIOJIB3YIOT €ro B IIPaKTUYecKMX 1eJIsX, TaKMX Kak Iipodeccro-
HaJIbHbIe KOHTaKThI, Hay4HBbIe VICCIIeIOBaHMsA, KOMMepUecKas JesaTeJIbHOCTb, VI B JaHHOM
KOHTEKCTe B3aVIMOJIEVICTBIe Ha aHIJIVIICKOM sI3bIKe B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4daeB IIPOVICXOMUT
MeXXI1y JIMILIaMM, [1JI1 KOTOPBIX aHIJIUVICKII SI3bIK HEPOIHO (B OT/IMYME OT CXeMbI «HOCH-
TeJIb A3blKa + M3ydaroluil sA3bIK») [46]. TToxoxyro MbIciae MoxHO Hantu y C. AjmTekuH,
YTBepP KAIOIIero, YTo aHIJINVICKUN A3bIK KaK MHOCTPaHHBIV CJIeflyeT IIpernojaBaTh 110 HO-
BOVI IIeJIarorm4yeckoVt MOe/ IV KaK MeXXITyHapOJHBIV SA3bIK, KYJIBTYPOVI KOTOPOTO SIBJISIeTCS
cam mup [47]. Capay Takke OTMeYaeT, UTO aHIJIVIICKWIA SI3bIK IIPEICTaBIIsIeT He OHY KyJlb-
Typy, a MHOro crpa 1 MHOXecTBO KyinbTyp (CLLIA, Kanaga, Asctpanus n ap.). Kurenm
3TUIX CTPaH — HOCUTEJIN 513bIKa, TO eCTh aHIJIUVCKUIL It HuX pogHou A3bIk (L1), Ho 3TO He
3Ha4YWUT, YTO OHU IIPeJICTaB/ISIoOT eInHYIo KyJIbTypy [48]. B crathe «IIpenogaBaTh SI3bIK 1
npenonasaTh KyipTypy» (" Teaching Language and Teaching Culture”) Copan Kapum Ca-
JIMM cAestal 0030p McciIeOBaHUM, IIOCBAIIEHHBIX BKIIIOUEHWIO KYJIBTYPOJIOIMYecKoro ac-
IleKTa B 00yueHye MHOCTPaHHbBIM S3bIKaM. ABTOp paccMOTpeJl [iBe TOUKM 3peHMs: 3a 1 IIpo-
TUB IIpenofaBaHys KyJIbTYPhl Ha 3aHATVISAX 110 MHOCTPaHHOMY sI3bIKY. I IpyanHeL, 110 KOTO-
PBIM MCKITIOYa/IVI KYJIBTY Py M3 COfIep KaHVsI OOy ueHms si3bIKaM, ObUIH citenytortme: 1) yaeo-
HBIVI IUIaH IleperpykeH, Ui BKJIIOUeHNMs KyJIbTYPHL B cofep>KaHue oOydeHNsl MHOCTpaH-
HBIM sI3bIKaM He XBaTaeT y4eOHBIX 4acoB; 2) /I HeKOTOPBIX IperojaBaTesiert o0ydaThb
KyJIBTYpe KaXeTcs CJI0)KHee, YeM oOydaThb SI3bIKy, OHV He BJIafleloT MeXKYJIbTYPHOV KOM-
IleTeHIIVeV], M He XBaTaeT OIIbITa IIpelloflaBaHs KYJIbTyPbL; 3) HeKOTOpble oOpa3oBaTeib-
Hble yupeXIeHns: POKyCHMpYyIOTCs Ha IOATOTOBKe K YHMBepcaJIbHBIM TecTaM, He IIpemy-
CMaTPMBAIOIIVIX 3HaHVe KyJIbTypbl. B cTaThbe Taxke IIpUBOAATCS IIPUMEPDI UCCIIeIOBAHN,
I7le yTBep K[aeTcss MPUHIINII B3aMOCBS3aHHOCTHU $3bIKa M KYJIBTYPbl B OOy4eHUM VHO-
CTPaHHBIM si3bIKaM. ABTOP IIOATBEPXKIIAeT, UYTO «IIpellofjaBaHle KyJIbTypPbl II03BOJIeT 00Y-
YaroIIVMCs PacIIVPUTE 3HaHMS O KyJIbType M3y4daeMOro s3bIKa C TOYKM 3peHus oOpasa
XV3HM, OTHOIIIeHN, YOeXXIeHuUI 1 IleHHOCTe! JaHHOro Hapoda» [49]. OnHako aBTOp He
IpezyiaraeT CIIocoObI BKITIOUeHVIs KyJIbTYPOJIOIMYEeCcKOro acieKTa B cofepykaHue o0yueHms
VHOCTpPaHHBIM g3bIKaM. O030p 3apyOexHbIX paboT 110 TeMe MCCiIeOBaHs IIOATBEpXKIaeT
CyllleCTBOBaHME pa3INMuMil B TEPMMHOCHCTEMaX OTEeUeCTBEHHOW U 3apyOeXHOV HaykK.
2. I'. Asumos, A. H. IllykuH cripaBeyIBO OTMeYaloT, UTO «IIOVICK SKBVBaJIEHTOB Ha JPyroM
A3BbIKe 3aTPYIHEH 13-3a CIIelMPUKN HallMOHAJIBHBIX CICTeM OOpa3oBaHMsl, TEOPUI 1 KOH-
LIeNIuii o0ydeHMs 43bIKY B pasHbIX cTpaHax» [50].
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Metononornueckas 6a3a ncciaemosanms / Methodological base of the research

B paboTe GpUIN VICTIOIB30BAHBI TEOPETHUYECKIIE METOIBI MICCIIeIOBAHIS: aHaIN3, CUH-
Te3 1 00001IeHe. AHa/IN3 TIeIarorM4eckort VI MeTOIMYEeCcKO JINTepaTypel 110 IIpobiieMe
VICCIIEZIOBAHIS, B TOM UMCIIe 1 3apyOeXXHBIX VccTIeioBaTesIel, II03BOJIVUI aBTOPY cpopMyIIn-
POBaTh OIIpeielIeHVIe IIOHSTVS «PErMOHaIbHBIVI KOMIIOHEHT» C TOUKM 3peHMs IIpelioiaBa-
HVISL PyCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

PesynbTaTsl ccienoBadmsa / Research results

Vicxoos ms IIPOBEIEHHOIO aHa/IV3a TIeJarormyeckor M MeTOOMYEeCKON JINTepaTyphl,
MOXKHO OOOOIIINTE, UTO PerviOHAIbHBIV KOMIIOHEHT pacCMaTpuBaeTcs VCCIIeloBaTeIsIMI B
OCHOBHOM KaK CpefICTBO ITO3HAHS perVIOHaIBHBIX 0COOeHHOCTe, (POpMMPOBAHIS HAIIVO-
HaJIbHO-KYJIBTY PHBIX LIIEHHOCTEVI, MHCTPYMEHT 3THOKYJIBTY PHOV MIOeHTrdMKany odoyJa-
roryxcst. C TOUKM 3peHns IIperofaBaHus PyCCKOro g3blka KaK MHOCTPaHHOIO IIOc/IeJHee
He COBCeM IIOIXOIUT I OIIpelesIeHNs IIOHATUS «PerviOHaIbHbI KOMIIOHeHT». Ilepen
VIHOCTpaHHBIMM CTyJleHTaMM, KaK OUeBWIHO, He CTOUT 3aJavya popMIMpoBaHVI HallVOHAIIb-
HOTO caMOco3HaHMs. Taknm 00pa3oM, pervoHaIbHBIV KOMIIOHEHT C IO3WUIINM IIperogaBa-
HISI PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O VI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B IIPVHIIVIIIE OIIpeIesIs-
eTCst HaMV KaK COBOKYITHOCTb 3HaHWMVI, OTPaXafoIIX KyJIbTY pHbIE, STHUYECKVIe, ICTOpIYe-
CKVe, IIPUPOIHBIE, SKOHOMIUYECKe 0COOeHHOCT KOHKpeTHOro pervoHa. O0obimas gaH-
Hble pabOT OTeUeCTBEHHBIX YUEHBIX T10 TeMe MCCIIeJOBaHVIs, MOJKHO OIIpele/InTh, UTO 11ejIb
VICIIOJIb30BaHMs PervoHa/IbHOrO KoMmIioHeHTa Iipu obyueHum PKV 3axmrouaeTcs: B 03Ha-
KOMJIEHVV MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB C OCOOEHHOCTSMM pervoHa IIpeObIBaHMs IS yCIIell-
HOVI COLIMIOKYJIBTYPHOV M JIMHIBOKYJIBTYPHOV aJjaliTallvivi B MHOSI3BIYHOV Cpee POCCuUVi-
CKOro pervona. Ha Hamr B3I/, BKIIOUEHNMe pervoHaIbHOIO KOMIIOHEHTa B cofep KaHue
oOyd4eHMs pyCCKOTO si3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO JOJDKHO pellaTh CIeyIomye 3aaadil:

— ¢opMmpoBaHVIe KOMMYHVKATVBHOV KOMIIETEHIIVV MHOCTPAaHHBIX OOy YarOIIVIXCS;

— 3HAKOMCTBO MHO(OHOB C peaJIsIMI pervioHa IIpeObIBaHs, YTO CIIOCOOCTBYeT aK-
TUBM3ALVV COLIMOKYJIBTY PHOV M JIMHIBOKYJIBTY PHOVI aJariTaluu;

— dopmupoBaHMe peueBoVi KyJIbTYPbl MHOCTPAHHOIO CTYIeHTa C y4ETOM S3bIKOBOL
CUTyallM perMoHa IpeObIBaHI;

— MOBBIIIIeHNe Y4eOHOV MOTMBALIUN K M3YYeHUIO PYCCKOTO S3bIKa;

— pasBuTHE MEXKYJIBTYPHOVI KOMITETEHIIVIVI [JIsI YCIEITHOVI MEeXKYJIBTY PHOV KOM-
MYHMKAaLIVL.

3akroueHme / Conclusion

HecmoTps Ha MckodeHVe HOHAT «PerVIOHaIbHBIVI KOMIIOHEHT» 113 00pa3oBaTesTbHbIX
CTaHJIapTOB, MHTepecC K HeMy BCé elllé HaOJIoaeTcs B OTeueCTBeHHOV HayYHO JIUTeparype.

HeoOxomymMocTh yuéTa pernmoHaisHOro KOMIIOHeHTa ITpy OOy 4YeHVI MHOCTPaHHBIX CTY-
JIEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, IIOJIyYaroIIyX oOpasoBaHyie B POCCUIICKIX Pervi-
OHax, He HY)K/IaeTcsl B IIOATBep KIeHM. 3HaHVe peasInil pervoHa IpedbIBaHMs CIIOCOOCTByeT
acpdexTrBHOM afgarrTaryiv 1 GOpMIPOBaHVIO KOMMYHVKATVBHOV KOMITETEeHIIVIVL.

PesysnbTaThl MICCIIeIOBaHMS — YTOYHEHVE IOHATUA «PerMOHAJIBHBIVI KOMIIOHEHT» C
TOYKM 3peHVsI MeTOIVIKM IIperoiaBaHysl MHOCTPaHHBIX sI3bIKOB, B yactTHOoCcTV PKVI, - MmoryT
OBITE OTOOpaKeHbI B CHIeIVaIM3MPOBaHHBIX CJIOBAPsIX II0 TEOPUU M MeTOAVKe 00ydeHms
VHOCTpaHHBIM si3bIKaM. [IperyiockeHHOe orpestesieHie MOXKeT OBITh I10JIe3HO J1JIsI COCTaBJIe-
Hust copeprkadms o0ydenms PKV ¢ yuéToM pernoHaIbHOTO KOMIIOHEHTaA.
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